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A nagy harc.
Az az elszánt viaskodás, amely- 

lyél csaknem minden kereseti osztály 
a maga javára előnyöket akar kicsi
karni, éppoly arányban növekszik, a 
mint az életfenntartási viszonyok rosz- 
szabbodnak. Mndenki megmenteni 
igyekszik, amit megmenthetőnek tart, 
s a legtöbben bizony nem nagyon válo
gatósak az eszközökben, melyekkel cél
jukat el akarják érni.

A bérharcok napirenden vannak. 
Sztrájkra készülnek orvosok, hajósok, 
bádogosok, pékek, vagy már tényleg 
sztrájkra is léptek. De ezek csak fel
váltják azokat, kik tegnap sztrájkoltak, 
amint ahogy őket holnap újabb sztráj- 
kolók fogják követni. Szünetlen herce
hurca ez a küzdelem, melyben—min
dennap más húzza maga felé a köte
let. Senki sem gondol arra, hogy a 
bádogosnak, aki nagyobb bért erősza
kolt ki a maga részére, a sztrájkban 
szintén győztes péknek immár többet 
kell fizetnie a kenyérért, valamint 
hogy a péknek is drágábban kell meg
vásárolnia a bádogostól a sütőtepsit. 
De a munkájuk béréből vagy fizeté
séből megélők nem riadnak vissza 
ezektől az áremelkedésektől, mert ezek 
a tőkét is sújtják, sőt túlnyomó nagy 
mértékben csakis ennek a bőrére megy 
a vásár.

A nagy harcnak tehát voltakép
pen üdvös célja van, mert tagadha
tatlan, hogy az általános jólét szem
pontjából nem lehet helyes, hogy a 
tőke mindinkább szükebb körökbe szo
rulva, kevés kézben összpontosuljon. 
Ez ellen folyik a harc, mely — da
cára a munkások szervezkedésének — 
mégis nagyön rendszertelen. Maga a 
harc tempója oly heves, hogy egyrészt 
mindent lerombolással fenyeget, más
részt a hevességtől elragadtatva, oly 
túlzásokba hajt, melyek a sikertelen
ség csiráit viselik magukon. Ez az oka 
ama kudarcoknak, melyeket a munká 
sok bérharcaikkal egyszer-másszor val-

Brassó, julius 13.
lanak. — Ha a munkások, a kétség
telenül bámulatos ügyességgel eszkö
zölt szervezkedés mellé a követelések 
rendszeresítését is csatolnák, bizonyára 
nagyobb sikereket érnének el és nem 
rendítenék meg annyira gazdasági hely
zetünket, amelynek szilárd épségben 
tartása éppúgy a munkátadó, mint a 
munkás érdeke.

A munkások azonban úgy gon
dolkoznak, hogy a tőke ellen csakis 
az erőszak hatalmával léphetnek fel, 
holott be kellene látniok, hogy ezáltal 
ugyanabba a hibába esnek, mint ellen
felük és túlkapásaik által sokszor el
rontják .igaz ügyüket.

»Sokat követelni, hogy legalább 
-egy-rósszrét koph'-ww^ MVg^ÜDVÚi, amit 
igényelünk“, ez a munkások jelszava. 
Nem volna helyesebb kevesebbet több
ször — s mindig csak annak idején 
— kérni, vagy erélyesen, megtántorit- 
hatlanul követelni, hogy annál többet 
érjenek el ? Bevárni gazdasági erőink 
megizmosodását és ez erősödés ará
nyában időről-időre csekélységgel töb
bet kérni, anélkül, hogy mindjárt bér
harccal fenyegetnének, az volna az a 
hasznothajtó eljárás, mely képes volna 
mindkét fél érdekeit kielégíteni. A 
munkások szervezkedésében rejlő erő 
elég nagy hatalom, hogy az efféle ké
relemnek, mely követelésnek is beil
lik, nyomatéket kölcsönözzön.

Brassó, 1911 
— julius 13. —

Románia primás-metropolitája 
lemondott.

Bukarest, jul. 12.
Bukarestből táviratozzak, hogy Miro- 

nesco Athanasius, Románia primás-metropo- 
litája lemondott méltóságáról. Ez a hir be
fejezését jelenti a metropolita és Geraszim 
romániai püspök közt támadt botrányos átfér
nek. Geraszim püspök súlyos vádakkal illet
te a prímás metropolitát, az így támadt affér 
egyre jobban el mérgesedett és utóbb a 
püspöki szinódus elé került, amely a múlt 
pénteken ítélkezett. A kormánnyal folytatott

árgyalások után a szinódus a metropolitát 
a vádak alól felmentette, ellenben Geraszi- 
mot elmozdította hivatalától. Az ítélethoza
tal előtt a prímás kötelező Ígéretet tett, 
hogy benyújtja lemondását, de aztán hallani 
sem akart Ígéretének beváltásáról. Erre Ge
raszim püspök sem ismerte el a szinódus 
ítéletét magára nézve kötelezőnek és elfog
lalta stailumát. A romániai prefektus azonban 
a kormánnyal történt megbeszélés után az 
agg püspököt erőszakkal eltávolította rezi
denciájából. A kormány, úgy látszik, teljes 
erélylyel érvényt akart szerezni a prímás 
ellen hozott ítéletnek is. Ezt előzte meg 
Mironesco metropolita azzal, hogy végre 
önként lemondott állásáról.

A romániai magyar sajtó
MM

— Bukaresti levél —
Bukarest, 1911. 

julius 13. —
Bukarestben három esztendő óta küzd 

a magyar műveltségért, magyar honpolgárok 
nemzeti nyelvemre, uazmnia 
óvásáért, megtartásáért a romániai „Magyar 
Újság.“

A romániai Magyar Újság — igen he
lyesen — egyaránt kiterjeszti figyelmét a 
bukaresti és vidéki református és római 
katholikus magyar egyházak működésére s 
elősegíteni iparkodik Istennek és a Hazának 
kedves munkásságukat.

Ezenkívül a magyar-osztrák követség- 
nak s konzulátusnak is minden üdvös intéz
kedését elősegíti.

S furcsa I Ezt a derék, tisztességes, ko
moly lapot nem támogatja sem a magyar 
kormány, sem a hazai sajtó, sem a társada
lom, egyes-egyedül a romániai magyarság, 
lég többnyire szegény sorsú iparos véreink 
áldoznak érette, sokszor erejükön felül is.

Kerestem ennek a szomorú dolognak 
az okát. Az érdekeltektől azt a felvilágosí
tást nyertem, hogy voltak zuglapok, amelyek
nek szerkesztői úgyszólván irni-olvasni is alig 
tudtak s olyan román nyomdákban nyomat
ták lapjukat, amelyek még a címben is 2—3 
hibát követtek el, ezek kaptak támogatást, 
mert némelyeknek szerkesztője végigházalta 
a fővárost és az országot, úgyszólván való
ságos könyöradományokat gyűjtve.

Brózer Vilmos kiadó ezt a lealázó 
módszert követni szégyelvén, nem járt házal
ni sehová, de lapjában többször felhívta a 
magyarországi közvélemény figyelmét a .ne
héz küzdelemre, amelyet hazai támogatás 
hiányában odaát folytatnia kell.

Panaszait sehol meg nem hallgatták

€ hó 15-én kezdődik egy nagy kiárusítás
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Nálunk fontosabb téma a színésznők toalett
je, mint a Kárpátokon túl élő véreink nehéz, 
életölő küzdelme. Én, a magyar sajtó sze
rény közkatonája, ki heteken át ott dolgoz
tam, mint szerény önkéntes munkás a derék 
magyar lap redakciójában, könnyíteni akarok 
a lelkemen, amikor a Romániai Magyar Új
ságot a magyar közönség szives jóindulatá
ba ajánlom.

A Romániai Magyar Újság címe: Bu
curești Románia, Strada Pe traseu Vodă 16. 
Előfizetési ára egész évre 16 K, félévre 8 K. 
Megjelenik hetenkét kétszer 8—10 oldal ter
jedelemben. A hazai viszonyokat, a legújabb 

-eseményeket állandóan ismerteti, a romániai 
magyarokkal s politikai tekintetben minden 
párttól függetlenül, de radikális hazafiul 
iránnyal dolgozik.

Bukaresti, ploesti, brailai, galaci, cra- 
iovai véreinknek pedig a magyar sajtó hálás 
köszönetét fejezzük ki, amiért szerény kere
setükből a romániai magyar sajtó céljaira sem 
sajnálják filléreiket áldozni. Bízzanak a jobb 
jövőben, amelynek föltétlenül el kell követ
keznie, őrizzék meg magyar nyelvüket, tanít
sák meg gyermekeiket a haza szent szerete- 
tére, nem törődve mással, mint saját lelkűk ' 
szózatával, önérzetük sugallatával s a nyu
godt, hazafias öntudat legszebb jutalmával

Dr. Szőts Géza.

Egy székely fiú 
története.

Unitárius papból—zsákhordó.
— A Brassói Lapok 
tudósítójától. — — Dreood, I9XI. 

julius 13. —

A jogászpincéreken is túltesz az a kü
lönös ember, aki egy pár hét óta az aradi 
Neumann-szeszgyár alkalmazottja és zsák
hordással keresi a mindennapi kenyerét. 
Nemrégiben történt, egy hétfőn reggel, hogy 
a munkára jelentkezők között megjelent egy 
alacsony, szőke fiatalember és zsákhordjnak 
ajánlkozott.

— Doktor György János vagyok, — 
mondta az idegen a munkavezető legna
gyobb csodálkozására — napszámot ke
resek !

Eleinte nem hitték el, hogy tényleg in
telligens, jogvégzett emberrel van dolguk, de 
utóbb György János doktor Írásos bizonyí
tékokkal igazolta, hogy a jogi tudományok 
doktora, unitárius pap és tanár. Nem Jezül- 
lött, a nyomor fertőjébe sülyedt ember ez a 
György János doktor, hanem a különcök 
legérdekesebb fajtájából való, aki Tolsztoj 
tanítványa és fanatikusa. György János alig 
harminc éves és máris csodálatos életpályát 
futott bj. Szegény székely szü
lőktől származik és a kolozsvári 
unitárius kollégium tanítványa lett. Jogot Bu
dapesten és Kolozsvárott tanult, doktorrá 
1901-bén avatták. Ekkor már a legkülönfé
lébb filozófiai tanokkal foglalkozott. Legjob
ban érdekelték a theológiai tudományok, a 
miért az unitáriusok kolozsvári tteológiájá
ra iratkozott. Nyugtalan természete nem en
gedte otthon megtelepedni és György János 
doktor a következő évben már Oxfordban, 
Angolországban tánült. Egy pár év alatt be
járta Oroszországot, Angliát, Amerikát és ez 
alatt az idő alatt mindenütt a saját keze 
munkájából tartotta fönn magát. 1907-ben

hazajött és három évig volt a tanára a ko
lozsvári unitárius kollégiumnak. De innen 
el kellett távoznia, mert mint reformátor lé
pett föl és az egyházi főtanács előtt meg 
akarta cáfolni, hogy szükséges a keresztelés.

Egy év óta mint munkás járja be az 
ország nagyobb városait. Most Aradon zsák- 
hordó. Reggeltől-estig lisztet cipel, este pe
dig otthon dolgozik egy kis külvárosi viskó
ban legújabb nagy munkáján, amelytől leg
alább is az emberiség megváltását várja.

BRASSÓ vágj KOLOZSVÁR.
di d>

Hol lesz az erdélyi 
angol alkonzulátus

székhelye ?
— A Brassói Lapok 
tudósítójától ~ —

Brassó, 1911.
julius 13. —

Az a terv, hogy Erdélyben Angolor- 
szág konzulátusi szervet létesítsen, befejezett
nek tekinthető. A hivatalos lap legutolsó 
száma hozza a magyar király hozzájárulását 
a terv keresztülviteléhez. A hozzájárulást je
lenti az az engedély, amely Tamási Ist
ván kolozsvári tekintélyes kereskedőnek 
megengedi, hogy az angol alkonzullá történt 
kinevezését elfogadja.

Erdélyre olyan nagy jelentőséggel bír 
a tervnek ez a sikere, hogy közgazdasági és 
különösen kereskedelmi jelentőségének mér
tékét egyelőre megállapítani nem is lehet. 
A kolozsvári ipartermelés közvetlen kapcso
latot nyert Angliával. Mindössze egy éve 
annak, hogy ez a terv felmerült s a terv sí- 
kPTP ifánt riagyOH auUc.«v túmao&luUaR hete- 
lyeket.

A véghezvitelre komoly lépéseket most 
egy éve tett M. H o w a r d budapesti angol 
főkonzul, amikor ott járt Kolozsváron és ak
kor eldőlt, hogy Anglia valamilyen konzulá
tusi szervet, konzuli ügynökséget fog Erdély
ben létesíteni.

Csak az nem volt bizonyos még, 
hogy Kolozsvárt szemelik-e ki székhelyűi, 
vagy Brassót!

Azonban mint minden más alkalom
mal, amikor valamelyes újításról, vagy re
formról van szó, a brassói illetékes körök a 
kis ujjúkat se mozdították meg az erdélyi 
angol alkonzulátus elnyerése érdekében s 
igy történt, hogy azt most Kolozsvárit állít
ják föl.

Tamási Istvánnak ’kétségtelenül érde
mei vannak a terv keresztülvitelében s az 
angolok felfedezték benne a kellő kereske
dői talentumot és szervező erőt. Ezért érte 
az a ritka kitüntetés, melyről a hivatalos lap 
a következőket közli:

„ö császári és apostoli királyi Felsége 
a cs. és kir. Ház és a külügyek cs. és kir. 
miniszterének legalázatosabb előterjesztésére, 
1911. junius hő 17-én kelt legfelső elhatá
rozásával Tamási István magyar állampolgár 
kolozsvári lakosnak legkegyelmesebben meg
engedte, hogy Kolozsvárra nagybritanniai kir. 
tiszteletbeli alkonzullá történt kinevezését el
fogadja.“

Hirdetéseket felvesz
a kiadóhivatal.

Borzalmak egy 
fogadóban.

Egy kolozsvári ház rejtelmei.
Kolozsvár

Julius 13. 1911.

A kolozsvári újságban olvassuk a 
következő hátborzongató tudósítást:

Pár nappal ezelőtt részletesen megír
tuk, hogy a Fehér Bárány fogadónak, a 
föld színéről való elpusztítása, micsoda haj
meresztő, rettenetes titkokat hozott napvilág
ra. Eddig csak Eugen Sue a párisi kloaka 
világából merített regényei hemzsegtek a 
pokolgépes és halálkaszás, sülyesztős foga
dóktól. Most íme itt Kolozsváron a szemünk 
láttára reálizálódnak a hihetetlen, vértől és 
gyilkosságtól párolgó regények.

A tegnap folytatott rombolás ismét egy 
rémes fejezetét tárta fel a szálloda, gazdag 
disznókupecek eltűnéséről és lelketlen kifosz
tásáról beszélni sokat tudó falainak. Az 
egyik utcai szobában, a padló alatt egy mé
ternyire, egy már korhadásnak indult falá
dában, egy emberi hulla csontmaradványait 
fedezték fel. A munkások, akik ez alkalom
mal már nem is ütköztek meg a leleten, sőt 
egész természetesnek vették, hogy minden 
szoba padlója alatt részük lesz egy-egy újabb 

i hulla felfedezésben, értesítették az esetről a 
rendőrséget.

Méder Gábor rendőrfogalmazó és dr. 
: Szombathelyi Gábor tiszti orvos szálltak ki 

a hullák fogadójába.
Egy méteres ládában helyezték el a 

szerencsétlen áldozatot a gyilkosok. Mivel 
egy darabban nem fért el a rövid koporsó- 

i bán a hulla, lábát és fejét levágták a törzs- 
, ről, karjait szépen egymásra fektették s 
i hogy a hulla még titoktartóbb legyen, tele- 
| öntötték a ládát mésszel. Az eddigi helyszi- 
' ni vizsgálatnak ez volt az eredménye.

A rendőrség felküldi az anthropologiai 
1 intézetbe a maradványokat tüzetes megvizs- 
। gálás végett. El vagyunk rá készülve, a 

Fehér-Bárány régi tulajdonosairól ítélve, 
hogy a további ásatások egy fiók-temetőjét 
fogják feltárni Kolozsvárnak, a hová a hir- 

। télén meggazdagodott fogadósok küldték or- 
i gyilokkal másvilágra a betévedt idegent. 
I A hullák kilétének kinyomozásáról természe- 
í tesen szó sem lehet. Ki tudna számot adni 

a tizenöt—húsz év előtt nyomtalanul eltűnt 
gazdag bojároknak, marhakereskedőknek a 

I Fehér Bárány falai között lefolyt haláltusá
járól.

Város és megye.
*

Brassó, 1911.
julius 13. —

Az első tanácsülés az uj 
polgármester elnöklete alatt. 
Brassó város tanácsa ma délelőtt tar
totta első ülését, amelyen az uj pol
gármester, dr. S c h n e 11 Károly 
Ernő elnökölt

Egy érdekes félirat. Egy konkrét 
esetből kifolyólag érdekes felirat intézésére 
készül Somogyvármegye közönsége a bel
ügyminiszterhez. A közigazgatási bíróság 
ugyanis megsemmisítette ' a niklai megyebi- 
zottsági .tagválasztást azért, mert a választási 
elnök a szavazást a déli órákban megsza
kította. A vonatkozó törvény ugyanis a vá-
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lasztás iránt úgy rendelkezik, hogy a szava
zás reggel 9 őri tói délután 4 óráig tártandó. 
Ebből tényleg az magyarázható ki, hogy a 
szavazást megszakitani nem szabad. De csak 
magyarázható, mert kimondva nincs. Ezzel 
szemben, mióta a törvény fönnáll, nemcsak 
Somogyvármegyében, de más megyékben is 
az volt az uzus, hogy a választási elnök az 
ebédidő tartamára fölfüggesztette a szavazást. 
A fővárosban még csak keresztülvihető a 
törvény betüszerinti értelme, de aki a tör
vénytervezetet a zöld asztal mellett megkon- 
cipálta, aligha ismerte a falusi életet, ahol 
ilyen alkalmakkor a bizottság tagjai a falu
ban lakó ismerőseiknek vendégszeretetére 
vannak utalva. Ezért a igazoló választmány 
legutóbbi ülésén elhatározta, hogy a törvény
hatósági bizottságnak javasolni fogja: Írjanak 
föl a belügyminiszterhez, hogy a megyebi
zottsági tagválasztásokat szabályozó törvényt 
novelláris, vagy más alkalmas módon változ
tassák meg olyképen, hogy a szavazásoknak 
a déli órák tartamára való szükségszerű 
megszakítása ne képezhessen abszolút sem- 
miségi okot.

A javaslat legfőbb indoka, hogyha a 
közigazgatási bíróság a törvényt a niklai 
esethez hasonlóan magyarázza, akkor senki 
sem fog ezentúl arra vállalkozni, hogy a vá
lasztáson elnököljön. Az igazoló választmány 
javaslata még arra is kiterjed, hogy a vár
megye törvényhatósága írjon át az ország 
valamennyi törvényhatóságához, hogy azok 
is hasonló föliratot intézzenek a kormány
hoz és az országgyűléshez.

I

SZÍNHÁZ.

MA
Aranyvírág.

Brassó, 1911. 
julius 13- —

Műsor:
Julius 15-én, A kormány

biztos.
Julius 16-án, délután, A

kőszívű ember fiai.
este, A falu.

Műsor hírek. Julius 17-én, 
hétfőn,Casanova; 18-án, ked den, Az 
elvált asszony; 19-én, szerdán, A kard 
becsülete; 20-án, csütörtökön Nebánts- 
virág (Széli Gitta felléptével); 21-én, 
pénteken, Éljen a király: 22-én, szom- 
banton, Cigány szerelem; 23-án, vasár
nap délután Az obsitos; este Cigány
szerelem.

A „Kormánybiztos“, Guthi Soma 
nagyhatású szatirikus bohózatának szombat 
esti premierjén a teljes szereposztás a kö
vetkező lesz : Gróf Tállay Miklós — Bár
sony Aladár, Lenke — Hevesi Mariska, Mit- 
eszer Gábor — Barőtl, Klára — Harsányi 
Margit, Tuzár Mihály — Virányi Sándor, 
Cakó Barna — Serfőzy György, Cakó Me- 
nyus — Ungváry, Cakó Samu — Bartha, 
Schwarz — Sziklai, Gáspár — Tihanyi 
Vilmos.

Keresd & szived. Jókai Mórnak „A 
kőszívű ember fiái“ cimü híres re
gényéből irt nagyhatású színmű kerül színre, 
a legközelebbi, vasárnap délutáni, félhely-

áras előadáson. -- A 48-as forradalomban 
játszó kitűnő mű előadásában Harsányt' Mar
git, Vágóné, N. Bodroghy Lina, Hevesi Gusz- 
tika, Virányi Sándor, Majthényi László, Bartha, 
Baróti, Sziklai, Bársony, Bihari Sándor stb. 
vesznek részt.

IMRÉK.
Brassó, 1911, 
julius 13. —

— Negyvenéves találkozó. 1871- 
ben, ezelőtt 40 esztendővel 14-en tettek érett
ségi vizsgát a brassói Honterus gimnázium
ban. A tizennégy osztálytárs közül hatan 
időközben elhaltak, a nyolc együtt érettségi
ző diák pedik, névszerint : Dr. H e r f u r t h 
Ferenc ág. ev. lelkész, S t e n n e r Frigyes 
városi tanácsos, Dr. H n i d y Ottó árv. el
nök, Szabó Sándor városi tanácsos, Dr. 
M o r r e s Ede tanár, P f a f f Mihály rozs- 
nyői főjegyző, G a 11 e r Adolf keresztény- 
falvi ev. lelkész, Hnidy Arthur városi köz
gyám tegnap tartották 43 éves találkozójukat 
a Transsylvánia éttermében, ahol este kedé- j 
lyes vacsorára gyűltek össze.

— Brassói diákok külföldön. j 
A Hollerung Károly felsőkereskedelmi | 
iskolai tanár vezetése alatt külföldi ki
ránduláson levő brassói diákok az 
útiterv szerint julius 11-én elindultak 
Kristiániából és aznap este megérkez
tek Kjöbenhavnbe. Kopenhágából ju
lius 12-én este a „Brassói Lapok“ 
szerkesztőségének az alábbi sürgönyt 
küldték:

„Utiprogr^mmunk jelzése szerint 
Kjöbenhavnig jutottunk. Mindnyájan 
jól vagyunk.“

— Erdélyi fürdőkből. Élőpata
kéról irják: Az erdélyi részek eme párat
lan gyógyfürdője, mely a gyomor, vese és 
máj bajokban eddig a leghatásosabbnak bi
zonyult : a fejlődésnek igen szép stádiumá
ban van. Dr. Székely György ny. főispán, 
orszgy. képviselő, mint birtokossági elnök 
és Imecs Ernő fürdő-igazgató gondos kö
rültekintéssel vezetik a fürdő ügyeit. Az idén 
pompás meleg, hideg fürdőket és a hygi- 
enia kívánalmai szerint egy vizgyógyintéze- 
tet rendeztek be — fénnyel és nagy költ
séggel. A lakásokat rendre kényelmes úri 
konforttal látták el. A külső tisztaság és 
csín kifogástalan. Élőpatak, Háromszékmegye 
e páratlanul kedves helye útban van arrafelé, 
hogy hazánk elsőrangú fürdőjévé váljék. Úgy 
látszik, hogy ezt meg is értette a hazai kö
zönség. Minden évben nagy, előkelő családok 
látogatnak el Előpatakára. Az idén is már ' 
— mikor pedig az idény úgyszólván csak 
julius első napjaiban indul meg, több mint 
600 vendég fordult meg Élőpatakén.

A tusnádfürdői fürdővendégek 
5. számú névsora összesen 645 személyről 
számol be, akik julius hó 5-ig oda megér
keztek.

A névsorban akövetkező brassóiak for
dulnak elő: Szemerjai István vendéglős, 
Bodor Gyuláné hivatalnok neje, Kristó Béla 
magánzó, Reitmon F. kereskedő, Sikó Lajos 
vendéglős, Kászonyi F. Lajos fodrász, Kalii 
Ferenc fodrász, Hornyák Dezső fodrász,' 
Teutsch Gyula droguista, Rónai Sándor uta
zó, Veissinger Miksa gyógyszerész, Potocky 
Kristóf magánzó, Méder Gyula utazó.

— Gondnokságok. A brassói kir. 
törvényszék C o m s a B. János 50 éves,

gör. kel. vallásu, zernesti illetőségű, zernesti 
lakóst és K o o t z György 56 éves, ág. ev. 
vallásu, földvári illetőségű t földvári lakos 
elmebetegség miatt hivatalba gondnokság 
alá helyezte.

— A Maros. Szászrégen és Maros- 
hévízről jelentik, hogy a fenyegető árvizve- 
szedelem ma már mulóban van, a Maros 
apad és az utászok segítségével a fennakadt 
közlekedést is helyreállították. Az esőzések 
szünetelnek, és az időjárás olyan zord és 
hideg, amilyenre még nem volt példa. Az 
okozott kár így is igen nagy, megbecsülni 
még nem lehetett. A veszedelem Gyergyő- 
ban is csökkent, ámbár ott az időjárás még 
mindig zivatarral fenyeget.

— Halálos tövis azúr ás. Marosvá
sárhelyről irják: Szász Jenő nyug, szolgabi- 
ró kis fia, a kilenc éves Samuka játékköz
ben tövissel megszurta az ujját. A gyermek 
sérülését eleinte nem vették komolyan, csak 
mikor a seb erős gyuladásnak indult, hívtak 
orvost hozzá. Az orvos, a szülők nagy meg
döbbenésére vérmérgezést állapított meg, s 
a kis fiú, akit már ekkor nem lehetett meg
menteni, nagy szenvedés után tegnap meghalt.

— A városi zenekar holnap, pén
teken délután Vs6 órakor az alsó sétatéren 
hangversenyez.

— „Rój“ csiptető törvényileg védve, 
csakis a helybeli egyedüli látszerésznél, Szen- 
tomosán Sándor fényképészeti, sebészeti és 
elektrotechnikai intézetében, Kapu-u. 57 sz. 
alatt kapható. — Javítások olcsón és szak
szerűen eszközöltetnek.

Jó és olcsó minőségű

BÚTOROK
। nagy választékú raktára, 
j kedvező fizetési feltételek 

mellett a

IIIIIHÍITOl
FŐÜZLETÉBEN: FIÓKÜZLETÉBEN:

MIMI ifi. HIPIIUIÜI g
Költségvetés díjmentes. Megtekintés 

------ vételkötelezettség nélkül.--------

Egy jó forgalmú 
bor és fűszer üzlet sze

mélyzet hiánya miatt 
azonnal eladó.

Bolgárszeg-Gőzfürdő-u. 36.
Gaal József.



4. oldal. BRASSOILAPOK 158. szám.

— Tőzsde. —
„fi magxar Általános Hitelbank“ 

brassói fiókjának távirati értesülései. 

BUDAPESTI ÉRTÉK TŐZSDE 
Zárlat:

Budapest, 1911. julius 13.

Magyar hitel 829 50
Osztrák hitel 659.—
Ahamvasut 746*—
Jelzálogbank 486’—
Leszámítoló Bank 568’50
Hazai Bank 308’50
Magy. Agrár és Jár.-bank 514’—
Magy. Bank és Ker.-részv. 738’50
Rimamurányi 681’25
Salgótarjáni 672’—
Közúti vasút 776 50
Városi villamos 414.50

Irányzat: szilárd.
BUDAPESTI GABONATŐZSDE.

Búza 11-31
Zab 807
Tengeri 7’59
Rozs 9 31

Kegénp'Csarnol|

Az aranylakodalom.
Irta : Kelemenné Zathureczky Berta.

10
Bélusnak világos ruháján sárgállott a 

kitűnő majonnéz. Keze a szivárvány minden 
színében pompázott.

Az esés okozta nagy zajra sietős lép
tek közeledtek.

— Bélus, meneküljünk! — súgta Ci- 
cuka. Ezzel megfogta a fiú karját és az aj
tón kiosonva, a kamara mellett levő pince
gádorba húzta.

Éppen ideje volt; azonnal kitört a fer- 
geteg. Elsőnek Jancsi érkezett.

— Most rajta csíptelek, ugy-e ? — ki
abált Jancsi előre. — Bámulva látta, hogy az 
éléstár üres.

Gyorsan, felhasználva a jó alkalmat, 
elkezdette tömni zsebeit az előtte heverő drá
gaságokkal.

E művelet közben érkeztek meg a 
nénik.

— Az istenért, Jancsi, mit tettél ? — 
kiált föl rémülten Szentgályné. — Hát nem 
tudtál kérni ? . . . Ilyen óriási kárt okozni az 
embernek .. . Már most mihez fogunk ? Mit 
csinálunk ... ?

Kövesdyné bámulva csapta össze a 
kezét.

— Ez már igazán szörnyűség . . . Hal
latlan infámia.

Jancsi kidüledt szemekkel bámult a 
haragos nénikre.

— De hiszen ... de hiszen — mond
ja akadozva — nem én húztam le a polcot, 
bizonyosan Cicuka volt...

— Úgy, még ezt is ráfognád arra a 
gyerekre ... Te ... te gyalázatos . . . Nem 
szégyenled magad ?...

— De ... de Anna néni, bizony Isten 
nem én voltam .. .

— Hallgass! Hisz rajta kaptunk. Kita- 
. u-c<! i.” í!.. . j

A nagy lármára összeszaladt az egész 
ház népe. Össze-vissza kiabáltak, szörnyül- 
ködtek, őbégatlak az óriási kár felett.

Szidták, lökdösték Jancsit. Mamája — 
egy pár egészséges nyaklevestől megoltalma- 
andó — szobafogságba küldötte.

— Ezt még megkeserülöd te vörös 
macska! — fenyegetőzött újból Jancsi.

Bélus és Cicuka reszketve hallgatóz- 
i tak. Végre, a nagy zajt felhasználva, kioson- 
i tak a pince hátulsó ajtóján.

A kis leány visszaszaladt a kerti ház- 
ba Bemászott az ablakon. Gyorsan más ru- 

; hát öltve, tanulni kezdett.
Éppen jókor. Fáni kisasszony pár perc 

múlva ragyogó arccal visszaérkezett.
— Liebes Kind, sie sind noch immer 

da ? — kérdi kedveskedve.
— Persze, hogy itt vagyok, — duzzog 

Cicuka — hiszen be voltam zárva.
— Iken, mert rossz mek lenni. . . Mit 

csinálta ?
— Mit, hát untam magam, — felelte 

nagyot ásitva Cicuka.
— Jessus 1 Wie Vulgar! Tartsad kezet 

szája előtt, ha ásit.
— Ne féljen, hiszen nem nyelem el.
— Maka paraszt. Maka nefeletlen. Én 

mekmontani az Elma néni.
(Folytatjuk.)

LK«VJABB.
TELEFON — TÁVIRAT.

Saját tudósítónk jelentése.

(Budapest, 1911. julius 13.)

(Este 10 óra.)

A képviselőház ülése.

Budapest, julius 13.
A képviselőház mai ülésén, ame

lyet Berzeviczy Albert házelnök déle
lőtt 10 órakor nyitott meg, megkezd
ték a véderőreform tárgyalását.

Napirend előtt
L o v á s z y Károly a házszabályok

hoz kért szót. Beszédében inkriminál
ta azt a rendreutasítást, amelyben Ber
zeviczy Albert házelnök Hock Jánost 
a tegnapi ülés folyamán részesítette. 
Hock tudvalevőleg a tegnapi ülésen a 
kecskeméti földrengésről tartott be
szédében sértő szavakkal illette a mi
niszterelnököt és politikáját. Ezért tör
tént a rendreutasítás. Lovászy úgy 
nyilatkozott Hock János mellett tartott 
beszédében, hogy Hock tegnapi beszé
dében egyáltalán nem használt olyan 
imparlamentáris kifejezést amellyel ki
hívta volna a rendreutasítást. Követeli 
az elnöktől, hogy a tegnapi rendre
utasítást vonja vissza.

Berzeviczy Albert házelnök 
nyilatkozott ezután. Kijelentette, hogy 
ő a házszabályokat mindenkivel szem
ben a legteljesebb szigorral, és min
denkor pártállásra való tekintet nélkül 
alkalmazza. — A szólásszabadság meg- 

j sértéséről ebben az esetben nincs és 
i nem is lehet szó, s ilyenformán nem 
j találja indokoltnak Lovászynak a rendre 

utasítás visszavonása érdekében tett 
kérelme teljesítését, mert Hock János 

i tényleg megsértette a miniszterelnököt.
Ehhez a kérdéshez még 
Szmrecsányi Pál néppárti

képviselő is hozzászólt és Hock Já
nos mellett foglalt állást.

A következő szónok
G y ő r f f y Gyula Kossuth-párti 

képviselő' volt, aki beszédében elismer
te, hogy Berzeviczy Albert tényleg a 
legmegfelelőbb módon alkalmazza min
den egyes esetben a házszabályokat.

Hock János mellett felszólaltak 
még:

Po 1 ó ny i Dezső és Csermák 
Endre, végül Hock János tartott 
hosszabb beszédet tegnapi beszédében 
tett kijelentéseinek védelmére.

Berzeviczy Albert szólalt 
fel ezután újólag, s határozottan ki
jelenti, hogy a tegnapi rendreutasítás 
teljesen jogos volt. Különben is — 
mondta Berzeviczy — nem tartom 
megengedhetőnek, hogy az elnök ál
tal az elnöki székből tett kijelentése
ket a Ház tagjai kritika tárgyává te
gyék.

J u s t h az elnök kijelentéseinek 
ennél a passzusánál ellentmondóan 
közbeszól, mire

Berze viczy hivatkozik arra 
az esetre, amikor Justh Gyula házel
nök korában ugyanily módon járt el 
Maniu Gyulával szemben.

Az elnöknek ezen kijelentésére 
Justh Gyula és Berzeviczy Albert kö
zött heves szóharc keletkezett, amely
ben Rakovszky István és Návay Lajos 
is részt vettek.

Návay kijelenti, hogy a Ház 
tagjainak a házszabályok teljes szem- 
előttartása mellett valóban nincs meg 
az a joguk, hogy az elnök diszkré- 
cionális jogaiba hívatlanul beavatkoz
zanak.

Meg többen szóltak azután a 
tárgyhoz, s a hosszú vitának végre is 
csak az lett az eredménye, hogy

a rendreutasítás visszavo
nására nem került sor.
A hosszú és erőszakolt házsza

bályvita után
a véderőreform 

tárgyalását kezdték meg.
Solymossy Ödön előadó nagy 

beszéd kíséretében terjesztette a Ház 
elé a véderő reformjáról szóló törvény
javaslatot. — Kifejtette a javaslatnak 
előnyeit, s különösen kiemelte, hogy 
a javaslat, amely egyike volt a leg
sürgősebben megoldandó, évek hosszú 
sora óta húzódó politikai kérdéseknek, 
minden tekintetben megfelel azon kö
vetelményeknek, amelyeket a nemzet 
javaslattól joggal elvárhatott. Elfoga
dásra ajánlotta a javaslatot.

Solymossy Ödön beszéde után 
Tóth János ellenzéki képviselő szó
lalt fel.

A vitát holnap folytatják.
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Tisza István gróf a politikai 

helyzetről.
Budapest, jul. 13.

Nagy feltűnést keltettek politikai 
körökben Tisza Istvánnak a munka
párt párthelyiségében tett kijelentései. 
Tisza, aki érdekes nyilatkozatot tett 
árpolitikái helyzetről, többekközt a kö
vetkezőket mondotta:

— „ Azok az események, amelyek 
jelen poltikai életünkben, és a parla
mentben lejátszódnak, nem egyebek 
apró, jelentéktelen epizódoknál, ame
lyekkel szemben a jelenlegi többség
nek feltétlenül meg kell őriznie hideg
vérét. A többség — úgymond — el
nyerte a legutolsó választások alkal
mával a nemzet bizalmát, és ez a bi
zalom nem csak jogokkal ruházza fel 
a mandátumok tulajdonosait, de egy
úttal kötelezettségeket is rótt reájuk. 
A többség mindennél előbbrevalónek 
kötelessége, hogy mindazokat  ̂a terveket, 
amelyeknek keresztülvitelét vállalta, 
bármely áldozatok árán is megvalósít
sa. A többség mindenesetre tudni fog
ja, hogy adandó ’alkalommal minő 
eszközöket használjon fel azok ellen, 
akik őt eme céljainak elérésében gá
tolni akarják.“

Tisza István nyilatkozatának ezen 
utolsó passzusából politikai körökben 
házszab ályrevizióra következtettek.

Ilyen értelemben elterjedt híresz
telésekkel szemben azonban megbíz
ható helyekről jelentik, hogy

a kormány kerülni óhajtja az el
lenzék harci kedvének bármimó
don való provokálását, különösen 
pedig kerülni óhajtja az amúgy 
is hosszantartó vitának megnyúj
tását. — Az ellenzék szólássza
badságát teljes mértékben tiszte
letben tartja, de a leghatározot
tabb módon visszautasít minden
nemű obstrukciós törekvéseket,

A miniszterelnök a véderő
javaslat vitájáról.

Budapest, jul. 13.
Khuen Héderváry Károly gróf 

miniszterelnök egy hírlapírónak azon 
kérdésére, hogy meddig huzódhatik 
el a véderő vita, a következőket mon
dotta :

— A munkapárt egyes tagjai túl
lőttek a célon, amikor úgy nyilatkoz
tak, hogy a véderővitát augusztus kö
zepére, vagy legkésőbb augusztus vé
gére befejezik. A vita valószínűleg 
hosszabb ideig fog tartani, de ez a 
kormányra nézve eredményes lesz. 
— Egyelőre nem akarjuk az ellen
zék harci kedvének útját vágni. Itt 
épp úgy, mint a bankvitánál, nyugod
tan és türelmesen szemléljük a vita 
lefolyását.

Belépés a munkapártba.
Bpdape§t, juljus 13.

Wenckhgi^ László gróf ország
gyűlési képviselő ma belépett a mun
kapártba.

a

Szocialisták tüntetése.
Budapest, julius 13.

A szociáldemokraták tegnap este 
főváros több helyén népgyüléseket

tartottak, amelyeken állást foglaltak a 
véderőjavaslat ellen és az általános 
választójog mellett.

Az Andrássy-uton tüntető sétát 
rendeztek.

A Reformklub erkélyéről Madaras- 
sy Beck országgyűlési képviselő inté
zett hozzájuk beszédet.

Rendzavarás nem történt.

Kiadó üzlet
Mayyarbodzán a főutcában lévő 

vegyes kereskedésemet 
áruval együtt, vagy anélkül, valamint 
dohány-, só- és korcsmái joggal, pénz
ügyi feltételek mellett együttesen 6, 
esetley főbb évre is bérbe adom.

A helyiség áll 4 szobából, mellék
helyiségekkel és '/s hold veteményes 
kerttel. —673—

Azonkívül 227 goidon lábon álló 

=bükkfa-erdőt= 
kihasználás végett,vagy pedig örök áron 
eladom. Vásárló a közeli erdőkből 
ha akar, még 2000 holdat kihasználás 
végett bérelhet.

Értekezni lehet bármikor a tulaj
donos WeitzJózseffel Magyarbodzán.

Előfizetni bármely naptól kezdve lehet.
Mutatványszámokat készséggel küldünk.
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Csődtömegeladási hirdetmény.
Alulírott csődtömeggondnok ezennel közhírré teszi, hogy a 

csődválasztmány idevonatkozó határozata értelmében nyilvános 
bírói árverés utján fognak eladatní a vb Lusztig és Weisz bras
sói bej. cég csődtömegéhez tartozó, és bútorok, u. m. vas és fa
ágyak, székek, asztalok, szekrények, matráczok, függönyök, át és 
át nem húzott pamlagok, stílből álló ingóságok.

Az árverés helye: Brassó, Kapu-utca 40 szám hátul az ud
varban.

Ideje : folyó évi julius hó 14 és következő napjai, kezdete 
délelőtt fél 10 óra és folytatólag délután 3 óra.

A fenntérintett ingóságok darabonként fognak eladatni, s csak 
a mennyiben egyes tárgyak egy garnitúrát képeznek, és tömeg
gondnok ehhez hozzájárul, fognak azok garnitúránként csoporto
sítva árverés alá bocsájtatni.

Árverezők tartoznak a vételárat készpénzben azonnal 
kifizetni, s a mennyiben ezt nem tennék, az illető tárgyra 
megejtett árverés azonnal hatálytalannak fog tekintetni s arra azon
nal uj árverés tartatik, az illető árverelő pedig a további árverés
ből kizáratik.

Árverési vevő tartozik a megvett tárgyat lehetőleg azonna] 
elszállítani, de legkésőbb 48 óra alatt az árverés megtartásától szá
mítva ; a leütés pillanatától kezdve azonban sem alulírott tömeg
gondnok, sem pedig a csődtömeg az eladott tárgyért szavatosság
gal nem tartozik.

Az árverésre kerülő ingóságok az árverés előtt, és illetve a 
mai naptól kezdve tömeggondnok közben jövetele mellett, na
ponként délelőtt 8 és fél 10 óra között, délután pedig 2 és 3 óra 
között, valamint az árverés napján és folyamata alatt, érdeklődők 
által megtekinthetők, azonban sem a tömeggondnok, sem a csőd
választmány, illetve a csődtömeg a tárgyak azonosságáért és épsé
géért szavatosságot nem vállalnak.

Kelt Brassóban, 1911. évi julius hó 13-án.
Dr. VENTER GUSZTÁV, ügyvéd, 

(674) csődtömeggondnok.

Sz. 517—911.

Verseny tárgyalási hirdetmény.
Szász magyaros község képviselőtestületének 44—900. jkp. sz. 

jogerős határozata alapján a községi malom helyreál
lítása tárgyában versenytárgyalás hirdettetik és közhírré tétetik, 
hogy a helyreállítási költség a jóváhagyott költségvetés szerint 
14445 kor. 83 f.-re van kiszámítva. A fennt említett munkálatok 
teljesítésének biztosítása céljából 1911. évi Julius, hó 31. napján 
délután 4 órára tűzetik ki Szászmagyaros községházához a zárt 
ajánlati versenytárgyalás, minélfogva felhivatnak mindazok, kik er
re pályázni szándékoznak, hogy ajánlataikat Szászmagyaros köz
ség elöljáróságához a versenytárgyalás időpontjáig nyújtsák be, 
szabályszerűen kiállítva, kellően lepecsételve, sértetlen borítékba 
helyezve, közvetlenül, vagy pósta utján feladva, mert más ajánla
tok tárgyalás alá nem vétetnek.

Az ajánlatok boritéka a következő felirattal látandó el:
„Szászmagyarós község elöljáróságának, Szászmagyarós, Bras- 

sóvármegye. Ajánlat az 517—911. sz. versenytárgyalási hirdetmény
ben kiirt községi malom helyreállitási munkálataira.“

Az ajánlatokhoz az ajánlati összeg 5 százalékának megfelelő 
bánatpénznek ezen hirdetmény számára való hivatkozással Szász
magyaros község pénztáránál letétbe történt befizetése nyugtával 
igazolandó.

Készpénz, vagy értékpapír az ajánlathoz nem csatolható.
Az ajánlatokban tartalmaznia kell azon kötelező kijelentése

ket, melyeket az 1907. évi III. t.-c. 13. és 14. §§-ai értelmében a 
vállalati általános feltételek 17. 38. és 39. §§-ai előírnak.

Mindazon ajánlattevők, kik Szászmagyaros községgel építke
zési ügyben nem állottak összeköttetésben, tartoznak a szállító ké
pességüket és megbízhatóságukat az illetékes kereskedelmi és ipar
kamara által igazoltatni.

Amennyiben többen együttesen tesznek ajánlatot, már az 
ajánlatban megnevezendő azon egyén, aki a munkálatokat társai 
nevében vezetni fogja, s aki felhatalmaztatik arra, hogy a mun
kálatokra vonatkozó utasításokat, rendeleteket átvegye, a folyósított 
járandóságokat felvehesse. Nyilatkozat teendő aziránt is, hogy az 
ajánlat tekintetében az együttes ajánlattevők egyetemlegesen fele
lősek.

Az ajánlat ivenkint 1 Koronás, a mellékletek pedig ivenkint 
30 filléres bélyegjegy gyei látandók el.

Világosan és határozottan beveendő az ajánlatba azon kije
lentés, hogy az ajánlattevő úgy a szerződési munkát, mint a vál
lalati általános feltételeket, tervet, költségvetést ismeri és azok ren
delkezéseit kötelezőnek elfogadja.

A versenytárgyalás a fennt nevezett időpontban Szászma
gyarós község házánál az ajánlatok felbontásával veszi kezdetét s 
azok felbontásánál az ajánlattevők, vagy igazolt képviselőik jelen 
lehetnek.

Az ajánlatok a költségvetéshez viszonyított százalékszerinti 
árengedés, vagy áremelés mellett teendők, azok felett végérvénye
sen a község képviselőtestülete a közszállitási szabályrendelet 25. 
§-ában megállapított határidőn belül dönt. Ajánlattevők ajánlataik
kal ezen határidőig kötelezettségben maradnak.

A képviselőtestület fenntartja magának a jogot, hogy a be
érkezett ajánlatok között az árakra való tekintet nélkül, szabadon 
választhasson.

A munkálatokra vonatkozó tervek, költségvetések, szerződési

feltételek Szászmagyarós község elöljáróságánál, a rendes hivatalos 
órák alatt, naponta megtekinthetők.

Szászmagyarós, 1911. junius 27-én.
(670) A Jjözséffi előJjáró^áff.
617—1911. vhtó szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 102. ille

tőleg az 1908.. évi XLI. t.-c. 19. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy a bpesti VI. kér. kir. járásbíróságnak 1911. évi Sp. 
Vili. 461—3 számú végzése következtében dr. Gross Lipót ügyvéd 
által képviselt Gross B. bpesti cég javára 58 K. 70 í. s jár. erejéig 
1911. évi junius hó 13-án foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján le- és felülfoglalt és 2030 kor. — fillérre becsült következő 
ingóságok u. m. : berendezés, gép nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a brassói kir. járásbíróság 1911. évi V. 993- 
2 számú végzése folytán 58 kor. 70 f. tőkekövetelés, ennek 1910. évi 
május hó 27 napjától járó 5 százalék kamatai és eddig összesen 
33 kor. — fillérben biróilag már megállapított költségek erejéig 
Brassóban, Kapu-utca 34 sz. a. leendő megtartására 1911. évi ju
lius hó 21-ik napjának délelőtti 11 órája határidőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 
108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek 
szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és 
felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen ár
verés az 1908 évi LX. t.-c. 20. §. értelmében ezek javára is el
rendeltetik.

Kelt Brassóban, 1911. évi julius hó 4 napján.
—672— Kalmár Ignácz kir. b. végrehajtó.

Alkalmi vételi
) Vb. LUSTIG és WEISZ csődtömegéhez tartozó í 

f vas- és faágyak, madrácok, székek, asztalok, 1 
K szekrények, pamlagok. Egyszóval minden néven 1

:—: nevezendő :—: |

házi bútorok |
I egyszerű és díszesebb kivitelben, darabonként S 
I kerü’nek bírói árverezésre folyó hő 14-én I 
B és a következő napokban, mire az érdeklődők B 
s :—: figyelme ezennel felhivatik. :—:

■ Az árverés meg- j/ A Dl I II Aft hátul az 1 
B tartásának helye 110111*11^11. udvaron. I 
WWRW^MIMMAWAMM/

Sz : 560—1911. végrh.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-c. 102., 

illetőleg az 1908. évi XLI. t.-c. 19 §-a értelmében ezennel közhírré ' 
teszi, hogy a brassói kir. járásbíróságnak 1911. évi Sp. I. 785-15 
számú végzése következtében dr. Schnell K. Ernő ügyvéd által 
képviselt Tekusan György feketehalmi lakos javára 520 K. — f. 
s jár. erejéig 1911. évi május hó 29-én foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 2349 koronára becsült követ
kező ingóságok, u. m.: butornemüek, órák, fanemüek nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a brassói kir, járásbíróság 1911-ik évi V. 
920 sz. végzése folytán 420 korona — fillér tőkekövetelés, és eddig 
összesen 59 K. 76 fillérben biróilag már megállapított költségek 
leketehalomban 17 szám alatt leendő megtartására 1911. évi julius 
hó 15-ik napjának d. e. 11 órája határidőül kitüzetik és ahoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érin
tett ^ingóságok az 1881. évi LX t.-c. 107. és 108. § ai értelmében 
készpénz fizetés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le- és 
felü foglaltatták és azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen ár
verés az 1908. évi XLI. t.-c. 20. §. értelmében ezek javára is el
rendeltetik.

Kelt Brassó, 1911. évi junius hó 26. napján...
669) Kalmár Ignácz, kir. bír. végrehajtó.
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Az Eforia fürdőintézete |
Gőzfiírdő-utc& I. sz. és Porond-u. 4. sz.

4 nyári fördöintézetnek 
'megnyitása.

A n. é. közönségnek b. tudomására hozzuh, hogy , 

a nyári 

fürOiatézet
bassinjei (szabadban)

a városi vízvezetéknek gőzzel melegített vizé
vel töltve megnyittattak.

Csütörtökön, 19IL julius hó 6-án 5 
és ezután minden napon nyitva lesznek reggel 

6-tól este 7-ig, még pedig:

1. A kicsiny bassinek egész napon át, urak 
és hölgyek számára.

2. Az uszó-bassin minden napon 6—8-ig 
d. e. urak, 8—U-ig d. e. hölgyek és U-től es- 
tig ismét urak számára.

639 Az iskola Eforiája.

। A legjobb és legolcsóbb 
{ ! ! beszerzési forrás I !
s Mindennemű elsőrendű „Singer“ varró- 
I gépek és elsőrendű kerékpárok, pl. Waffen, 

Staar és Elité, továbbá mindenféle szakmába 
vágó alkatrészek, külső- és belső gummi a 
legjutányosabban szerezhetők be, részletfize-

< tésre is.
Javítások gyorsan és pontosan, mérsé-

1 kelt árak mellett vállaltatnak.

kiváló tisztelettel
ERDŐS MÓR

Singer és Társa gyári nagy raktára
Brassó, Kapu-u. 29.

Szives párt
fogást kér,

I
 Hirdetmény.

Ezennel közhírré tétetik, hogy az 
alulírott iskolai gondnokság 350 öl 
bükkfát vásárol attól, aki a legelő
nyösebb feltételeket ajánlja

Az ajánlatok f. év julius hó 
31-ig ezen iskolai gondnokságához | 
nyújtandók be.

Brassó, 1911. julius hó 13-án.

A brassói gör. kel. román központi

—671— iskolák Eforiája.
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KELLNER ANTAL ÉS FIA Budapest, Váciét 4. sz.

11 AZ EGÉSZ ORSZÁGBAN MINDEN GAZDÁNÁL DICSÉRETET I I 
” —ÉS NAGY MEGELÉGEDÉST ARATNAK — «• 

BENZIN ÉS NYERSOLAJ MOTOROS 

CSÉPLŐKÉSZLETEK

Bérmentes szálitás

állomására.

Legújabban megál

lapított igen előnyős 

árak és kényelmes ■ 

— feltételek. — '

Lapok“ nyomdájában Kiadja : dr. Weisz Ignácz.Nyomatott a

IRPPHENRIHt* 
HÉLYFÚ RjMOK 
magyar réjzvénytóyayága 
BUDAPESTEN 
tJroda; 1 Syár:

ViBáfÓQnMtaXÁ' X.Köbánya! utó^ 
lékfon; 114 •] ^atmete ■ Tekíon:157‘72 

- ELVÁLL^

nirwwnö FÜRRJOHRT 
a legnagyobb méíytágig 

minden czéira

Minden gazda maga kezelheti, nem kell gépész, sem hatósági engedély. — Rendkívül olcsó és tiszta 
piacképes cséplés, már 4 lóerejü gépeknél is egész 20 lóerőig. — Motorainkkal a községben 1 

a házak között az udvarban szabad csépelni.
Szives figyelmébe ! Minden gazda, ki egy motoros cséplőkészlet beszerzésének még csak gon ) 
dolatával is foglalkozik, kérje egy levelező-lapo n képes árjegyzékünket — ingyen és bérnientv 
küldjük — és abban oly fontos adatokat talál, hogy azonnal mindenben teljesen tájékozva lesz

az ország minden

Gyárt é| javit 
MÉÍVFÜÉ4sí@ÉmÉt&

ES ÜKÖZŐKÉT.
tegjqbb referenciákI


